Intro Part 2 of 3:
The origins of the Mishna according to Rashi (1040-1105) and the Rambam (1135-1204)
(Note: This is translated on the next PAGE!)
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Translation of Rashi (Bava Metzia 33b s.v. )בימי רבי
Since from the time of the disciples of Shammai and Hillel,
three generations before him [meaning Rebbi], there were
great disputes regarding the meanings of the Torah and
there arose the possibility of there being two Torahs
amongst Israel, due to the oppression of the kingdom
[Rome] and the evil decrees passed against Israel. Because
of these [troubles] they [the scholars of Israel] were unable
to clarify the differing opinions and settle them, until [came] the time of Rebbi. Then did the Lord give
favor unto Rebbi in the eyes of the Roman emperor, Antonius, and the troubles subsided, and Rebbi was
able to gather all of the scholars of the Land of Israel to him [in Beit She’arim and Tzippori]. Until his
[Rebbi's] days, there were no ordered tractates [of the Oral Law] but rather every student studied and
reviewed lectures that he heard from the great men and he ascribed to them these teaching s-"this
halachah heard from this and this scholar." Now, when they all gathered together [at Rebbi's yeshivah],
each of the scholars repeated what he had learned and together they worked to clarify the reasons behind
disparate opinions and they settled as to which opinion was to be deemed correct. And then they ordered
these opinions and decisions into tractates: the laws of torts by themselves, the laws of levirate marriages
by themselves, the laws of the Temple service by themselves, [etc]. And they quoted the opinions and
decisions of many scholars anonymously, for Rebbi agreed with their decisions and therefore quoted them
anonymously in order to indicate that so is the halachah.

Rambam Introduction to the Mishneh Torah
Rabeinu HaKadosh [Our holy teacher, Rebbi] compiled the Mishnah. From the days of Moshe Rabeinu there
was never a book that gathered the laws of the Oral Law that was taught publicly. Rather, in each and every
generation the head of the Beis Din [Sanhedrin] or the prophet that lived in that generation wrote down for
himself the lectures in Torah that were delivered by the scholars and then he [the head of the Beis Din and/or
prophet] taught these matters publicly and orally. Arid so it was that each of the scholars wrote for his own
use a work that according to his ability explained the laws and Torah that he had learned from his teachers.
And the teachings that were renewed in every generation and the laws that were derived through the use
of the Thirteen Principles [of the Oral Law that are used to interpret the Written Law] and were approved by
the Sanhedrin [were also recorded in notebooks]. And so did this procedure continue until the time of
Rabeinu HaKadosh and he gathered all of the teachings, laws, explanations, interpretations, and traditions
that were learned from Moshe Rabeinu and from the Sanhedrin of each generation thereafter, and he
organized it all and wrote everything in a book, the Mishnah. And this book was taught publicly to all of Israel
and everyone made copies of it and it was disseminated everywhere. This was so that the Torah of the Oral
Law would not be forgotten from Israel. And why did Rabeinu HaKadosh do so then? Why did he not leave
matters the same as they had been until then? Because he saw that the Torah students were decreasing in
number, that the troubles and oppressions facing Israel were being renewed and increasing, that the Roman
Empire was becoming ever more powerful and expanding throughout the world, and that the Jewish people
were scattering unto the ends of the earth. He therefore composed a written work that could be in the hands
of all, so that all Jews could study [the Oral Law] quickly and easily and so that it should not be forgotten.
[Then] Rebbi sat together with his Beis Din for the balance of his life and taught the Mishnah publicly to the
multitudes.

